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  Priekšvārds

Paldies, ka izvēlējāties Drive DeVilbiss preci. 

Jums nenāksies vilties šīs preces izskatā, funkcionalitātē 
un kvalitātē. 

Pirms pirmās lietošanas reizes uzmanīgi izlasiet šo 
lietošanas instrukciju. Tajā ir ietverta svarīga drošības 
informācija un vērtīgi padomi pareizai lietošanai un 
kopšanai. Ja jums ir jautājumi vai nepieciešama 
papildu informācija, sazinieties ar savu Drive DeVilbiss 
specializēto izplatītāju, kurš piegādāja Jums šo preci.

Šajā lietošanas instrukcijā ir ietverta visa svarīgā 
informācija par preces pielāgošanu un lietošanu. Jaunākā 
lietošanas instrukcija ir pieejama PDF formātā tiešsaistē 
vai arī to var pieprasīt klientu apkalpošanas dienestā.

Cilvēkiem ar redzes traucējumiem var tikt parādīti 
palielināti formāti. Neredzīgos pacientus instruē viņu 
pavadonis. Remontam, kā arī dažiem pielāgojumiem ir 
nepieciešama īpaša tehniskā apmācība, un tāpēc tie 
jāveic medicīnas preču izplatītājam.

  Atbilstības deklarācija

Aprakstītajam produktam DRIVE MEDICAL GMBH & Co. 
KG apstiprina atbilstību medicīnas ierīču regulai (ES) 
2017/745.

  Kalpošanas laiks

Mūsu uzņēmums šai precei paredz piecu gadu kalpošanas 
laiku, ja vien prece tiek lietota atbilstoši paredzētajam 
nolūkam un tiek ievērotas visas uzturēšanas un apkopes 
prasības.

Šis kalpošanas laiks var tikt ievērojami pagarināts, ja 
izstrādājumam tiek nodrošināta rūpīga apiešanās, tas 
tiek atbilstoši remontēts, apkopts un lietots, un tam nav 
tehnisku ierobežojumu, saistībā ar  zinātnes un tehnoloģiju 
turpmāko attīstību.

Tomēr ekstrēmas un nepareizas lietošanas rezultātā 
kalpošanas laiks var ievērojami samazināties. Mūsu 
uzņēmuma noteiktais kalpošanas laiks nesniedz nekādu 
papildu garantiju.

  Identifikācijas plāksne

1. Artikula numurs | 2. Izstrādājuma nosaukums | 3. 
Ražotājs | 4. Sērijas numurs | 5. UDI kods | 6. Maks. 
slodze | 7. Izpildiet lietošanas instrukcijas | 8. Medicīnas 
ierīce | 9. Ražošanas datums (gads-mēnesis)

  Atkārtota lietošana

Šo produktu var izmantot atkārtoti. Lūdzu ņemt vērā, 
ka visi tehniskie dokumenti, kas nepieciešami drošai 
lietošanai, ir jāiesniedz arī jaunajam lietotājam.

Šī prece ir jāpārbauda specializētam izplatītājam, tā ir 
jāiztīra un jāatjauno optimālā stāvoklī.

Sagatavošanas laikā vienmēr ievērojiet ražotāja 
norādījumus; tie ir pieejami pēc pieprasījuma.

Piederumus var iegādāties pie specializētā izplatītāja vai 
www.drivedevilbiss.de.

  Garantija

Uzņēmums Drive Medical piešķir šim produktam 5 gadu 
garantiju, kā arī 2 gadu garantiju akumulatoram.

Uz detaļām, kuras ir pakļautas nodilumam, parastajā 
garantijas perioda laikā garantija neattiecas, ja vien 
detaļām nav nepieciešams remonts vai nomaiņa, kas 
radies nepārprotamas, tiešas ražošanas vai materiāla 
kļūdas dēļ.

Mēs paturam tiesības uz kļūdām un izmaiņām, 
pamatojoties uz tehniskiem uzlabojumiem un konstrukcijas 
izmaiņām.

GARANTIJAS IZSLĒGŠANA

Nodilumam pakļautās daļas ir (cita starpā): pārvalki un 
piesūcekņi pie pacēlāja pamatnes
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BELLAVITA

1. Atzveltne
2. Sēdekļa virsma
3. Sānu atloki

4. Šķērveida formas 
pacelšanas mehānisms
5. Pamatplāksne
6. Piesūcekņi pie pacēlāja 
pamatnes

7. Bloķēšanas svira
8. Robainais zobrats
9. Manuālā vadība
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  Preces sastāvdaļas
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  Preces apraksts

Paldies, ka izvēlējāties Drive Medical produktu. Šī izturīgā 
augstas kvalitātes prece turpmāk atvieglos iekāpšanu 
vannā un izkāpšanu no tās.

Vannas pacēlājs Bellavita atbilst spēkā esošajiem 
standartiem DIN EN ISO 10535: 2006 un DIN EN 60601-
1:1996.

Bellavita vannas pacēlājs galvenokārt sastāv no augstas 
kvalitātes, otrreiz pārstrādājamas plastmasas ar vieglu 
konstrukciju. Rezultātā to var viegli transportēt un novietot, 
un tas ir piemērots lietošanai mājās, kā arī pansionātā vai 
ceļojuma laikā.

Manuālās vadības ierīce satur litija jonu akumulatoru.

Peldošā manuālā vadība ļauj ērti pacelt un nolaist pacēlāju 
parastā sēdus stāvoklī. Ir iespējams arī pārvietot pacēlāju 
starpstāvokļos.

Piedziņas motoram un vadības elektronikai ir 
ūdensnecaurlaidīgs korpuss. Tādējādi pacēlāju var 
izmantot arī mazgāšanās laikā vannā.

Izturīgais regulējamā augstuma rāmis ļauj pacelt un 
nolaist augstumā no 6,5 līdz 48 cm. Nospiežot up/down 
(uz augšu/uz leju) pogas, pacelšanas stienis paceļ/nolaiž 
sēdekļa virsmu.

Noņemamais jaudas agregāts, kuru var nolocīt uz priekšu 
un kuram ir integrēta atzveltne, ar klikšķi nofiksējas 
vietā sēdekļa virsmā un automātiski nobloķējas, kad tiek 
pacelts. Tas novērš nejaušu atzveltnes nolocīšanu.

Integrētās enerģijas kontroles rezultātā pacēlājs nolaižas 
tikai tad, ja ir pietiekami daudz enerģijas, lai to pilnībā 
paceltu.

Pie vidējā lietošanas biežuma (vienu reizi dienā) ieteicams 
preci nomainīt pēc 5 gadiem (atkarībā no preces kopējā 
stāvokļa).

  Jūsu drošībai
Informācija, kas jāievēro!
Droša mazgāšanās, izmantojot vannas pacēlāju iespējama 
tikai tad, ja rūpīgi izlasāt lietošanas instrukciju un rūpīgi 
sekojat tajā ietvertajai informācijai!

Svarīga informācija
• Vannas pacēlāju nedrīkst izmantot kā kāpnes, ierīci, 
kas atvieglo iekāpšanu un izkāpšanu no vannas, 
palīglīdzekli iekāpšanai vai izkāpšanai, balstu, pacelšanas 
platformu vai tamlīdzīgi. To drīkst izmantot vienīgi cilvēku 
mazgāšanai vannā.

• Sargāt bērnus un dzīvniekus no piekļuves vannas 
pacēlājam. 

• Nepareizas darbības vai bojājumu gadījumā, lūdzam 
nekavējoties sazināties ar izplatītāju. Neveiciet nekādas 
neatļautas izmaiņas vai pārveidošanu. Remontu drīkst 
veikt tikai autorizētās darbnīcās vai pats ražotājs. Ja tas 
netiek ievērots, garantijas prasības nav spēkā.

• Celšanas stieni drīkst izvilkt tikai tad, kad atzveltne ir 
nolaista!

• Bellavita vannas pacēlājam nav atļauts izmantot 
augstuma adapterus.

• Neuzglabājiet šo preci tiešā siltuma avotu tuvumā.

Lūdzu, saglabājiet šo lietošanas instrukciju!

• Ja vannas pacēlājs tiek pārvadāts, manuālā vadība 
iepriekš ir jāatvieno no elektrotīkla.

• Ja pacēlājs ilgu laiku ir bijis pakļauts zemas temperatūras 
iedarbībai (piemēram, ilgstoša glabāšana transportlīdzeklī 
ziemā), pirms lietošanas tas jāsasilda līdz istabas 
temperatūrai, lai izvairītos no bojājumiem.

• Lietojot vannas eļļas vai vannas sāli, ievērojiet ieteicamo 
devu. Vannas piedevas var pasliktināt šķērveida 
pacelšanas mehānisma slīdēšanu.

• Vannas pacēlāja tīrīšanai neizmantojiet tīrīšanas 
līdzekļus, kas satur etiķi.
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  Norāde

Vannas palīglīdzekļi ir produkti, kas ļauj lietotājam 
patstāvīgi veikt ikdienas ķermeņa kopšanu. Tie pilnībā 
vai daļēji kompensē ierobežotas vai neesošas ķermeņa 
funkcijas. Atbilstošu palīglīdzekļu izmantošanas mērķis 
ir ļaut slimniekiem vai cilvēkiem ar īpašām vajadzībām 
higiēnas jomā būt pēc iespējas neatkarīgākiem no ārējas 
palīdzības.

Vannas pacēlājs
Vannas pacēlāji tiek izmantoti cilvēka nolaišanai no vannas 
malas augstuma uz vannas pamatni un otrādi. Pacēlājs 
ir piemērots lietotājiem, kuriem ir būtiski augšējo un/vai 
apakšējo ekstremitāšu funkcionālie ierobežojumi, kuru dēļ 
nav iespējams patstāvīgi iekāpt vannā un izkāpt no tās 
vai apsēsties/piecelties, un kuriem pacēlāja izmantošana 
galvenokārt ļauj patstāvīgi nomazgāties vannā. 
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Informācija par akumulatoru, barošanas bloku un 
manuālo vadību:

• Izmantojiet manuālo vadību tikai vannas pacēlāja 
darbināšanai.

• Vannas pacēlāju drīkst darbināt tikai ar oriģinālo Drive 
Medical manuālo vadību.

• Nekad nemetiet manuālās vadības ierīci ugunī un 
neuzglabājiet manuālo vadību uguns vai intensīva siltuma 
avotu tuvumā.

• Neatveriet manuālās vadības ierīci. Manuālās vadības 
ierīces atvēršana anulē jebkādu garantiju.

• Manuālās vadības ierīces akumulatora uzlādēšanai 
izmantojiet tikai komplektācijā iekļauto barošanas bloku.

• Ja manuālās vadības ierīces korpuss ir bojāts, to vairs 
nevajadzētu lietot.

• Jūsu drošībai barošanas bloku drīkst izmantot tikai ārpus 
vannas istabas sausās vietās. Barošanas bloku drīkst 
izmantot tikai komplektā esošās manuālās vadības ierīces 
uzlādēšanai.

• Akumulators jāuzlādē pirms pirmās lietošanas reizes 
un pēc katras vannas pacēlāja lietošanas reizes. Ja ir 
ilgāki periodi, kad vannas pacēlājs netiek izmantots, 
akumulators ir jāuzlādē ik pēc 3 mēnešiem, lai pagarinātu 
tā kalpošanas laiku.

• Neievietojiet nekādus strāvu vadošus priekšmetus 
(piemēram, adāmadatas, metāla saspraudes utt.) 
manuālās vadības ligzdā.

• Pirms barošanas bloka tīrīšanas vienmēr izņemiet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas.

• Tīriet barošanas bloku tikai ar sausu drānu.

• Vannas pacēlājam, barošanas blokam un akumulatoram 
ir izturīga konstrukcija, tomēr tos nedrīkst nomest. Ja ir 
ārēji redzami un/vai dzirdami bojājumi, vannas pacēlāju 
nevajadzētu izmantot. Šādā gadījumā sazinieties ar 
izplatītāju. Mēs iesakām šīs lietošanas instrukcijas beigās 
ievadīt izplatītāja adresi!

• Lai iegūtu plašāku informāciju, tehniskos datus un 
adreses, lūdzu, izlasiet visu lietošanas instrukciju.

• Nepareizas darbības gadījumā vispirms skatiet šīs 
lietošanas instrukcijas pielikuma sadaļu “Traucējumu 
meklēšana”. Noteikti ievērojiet tur sniegto informāciju un 
norādījumus. Savas drošības labad neizmantojiet vannas 
pacēlāju, kamēr darbības traucējumi nav novērsti.

• Personas ar nopietniem fiziskiem vai garīgiem 
traucējumiem nekad nedrīkst atstāt vannā bez 
uzraudzības. Mazgājieties patstāvīgi tikai tad, ja jūsu 
veselības stāvoklis to atļauj. Pretējā gadījumā mazgājieties 
tikai palīga uzraudzībā.

• Pirms vannas pacēlāja izmantošanas veiciet pārbaudes 
darbināšanu (pārvietojiet to uz augšu, uz leju, pieturiet, kā 
arī pārbaudiet ARKĀRTAS APTURĒŠANAS funkciju).

• Bojājuma gadījumā neturpiniet izmantot vannas pacēlāju; 
tā vietā veiciet pacēlāja remontu pie izplatītāja. 

• Neņemiet līdzi vannā nekādus priekšmetus (piemēram, 
birstes utt.)!
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  Svarīgi drošības noteikumi

• Vienmēr sēdiet pacēlāja vidū, ar muguru pret atzveltni, 
nedaudz izstiepiet kājas un novietojiet brīvo roku vai nu uz 
vannas malas, vai klēpī. Izmantojiet otru roku, lai vadītu 
pacēlāju uz leju vai uz augšu.

• Pacelšanas vai nolaišanas laikā nelieciet rokas starp 
vannas malu un pacēlāju vai zem sēdekļa virsmas, jo šādi 
rīkojoties, varat gūt savainojumus.

  Elektromagnētiskā saderība (EMC)

Piezīme: 
Šis izstrādājums atbilst aizsardzības prasībām, kas 
uzskaitītas Padomes direktīvā par dalībvalstu likumu 
pielāgošanu elektromagnētiskās saderības jomā (EMC, 
IEC 60601-1-2) (89/336/EEC).

Tomēr noteiktos apstākļos nevar pilnībā izslēgt elektrisko 
ierīču savstarpējus traucējumus, jo īpaši, ja tiek izmantoti 
mobilie tālruņi. Vannas pacēlāja tuvumā nedarbiniet 
nekādas dzīvības saglabāšanas, dzīvību uzturošas ierīces 
vai ierīces, kas darbības traucējumu gadījumā var radīt 
risku lietotājiem.

Noteiktos apstākļos tie var darboties nepareizi vai traucēt 
pareizu vannas pacēlāja darbību. Ja pamanāt vannas 
pacēlāja vai tuvumā darbināto elektrisko ierīču darbības 
traucējumus vai neparastu darbību, pārtrauciet vannas 
pacēlāja lietošanu un sazinieties ar izplatītāju.

  Uzstādīšana un lietošana

Izpakošana

Pie preces piegādes iepakojuma kārbā ir jābūt šādām 
sastāvdaļām:

• Piedziņas bloks ar integrētu atzveltni un manuālās 
vadības ierīci

• Sēdekļa bloks ar sānu atlokiem

• Barošanas bloks

• Lietošanas instrukcija

• 4 x piesūcekņi, diametrs 75 mm, montāžai uz 
pamatplāksnes

Ja kāda no uzskaitītajām detaļām trūkst vai ir bojāta, 
lūdzu, sazinieties ar savu izplatītāju.

Kārbu var atkārtoti izmantot transportēšanai un vannas 
pacēlāja uzglabāšanai.

Pirms pirmās lietošanas akumulators ir jāuzlādē. Lai 
to izdarītu, ir jāievēro norādījumi sadaļā “Akumulatora 
uzlāde”.
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  Sākotnējā uzstādīšana vannā

1. Vispirms pamatplāksnes apakšā ievietojiet aizmugurējos 
piesūcekņus ar kustīgajiem spraudņiem (1. fotoattēls).

4. Tādā pašā veidā ievietojiet priekšējo piesūcekni, 
tomēr šajā gadījumā papildus iespiediet ventilācijas cilpu 
pamatplāksnes padziļinājumos. Rezultātā priekšējie 
piesūcekņi noņemšanas laikā tiek automātiski atgaisoti (4. 
fotoattēls).
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A ) Sēnes formas galva | B) Spraudnis

2. Izspiediet piesūcekņa sēnes formas galvu caur mazo 
atveri, viegli pagriežot to galīgajā pozīcijā. Pārliecinieties, 
lai ventilācijas cipas ir vērstas uz aizmuguri (2. fotoattēls).

C) Ventilācijas cilpa

3. Iespiediet spraudni no augšas plāksnes atverē, līdz tas 
ir vienā līmenī (3. fotoattēls).

  Nostipriniet vannas pacēlāju pie vannas 
pamatnes
Informācija, kas jāievēro:

Piesūcekņi nostiprina vannas pacēlāju pie vannas 
pamatnes. Tādēļ piesūcekņiem vannas pacēlāja apakšā 
ir jābūt tīriem un sausiem, kad vannas pacēlājs tiek 
izmantots vannā, kas arī ir tīra un sausa. Ieteicams 
regulāri tīrīt piesūcekņus un vannu ar tirdzniecībā 
pieejamiem tīrīšanas līdzekļiem, lai nodrošinātu labāko 
iespējamo saķeri.

1. Pārliecinieties, vai tukšās vannas pamatne ir tīra un 
vannā nav neslīdošā paklājiņa.

2. Tukšā vannā novietojiet sēdekļa bloku ar piesūcekņiem, 
kas uzstādīti uz pamatnes plāksnes tā, lai aizmugurējie 
piesūcekņi atrastos slīpuma sākumā pie vannas 
aizmugurējās sienas.

3. Pēc tam ievietojiet piedziņas bloku ar integrētu atzveltni, 
kā parādīts 5. - 6. fotoattēlā, ar bloķēšanas fiksatoriem 
sēdekļa gultņu blokos.
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Svarīgi! Jānodrošina, lai gultņu blokos būtu ievietoti 
abi bloķēšanas fiksatori.

4. Tagad ar otru roku pagrieziet atzveltni uz augšu pie 
rokturiem (7.-8. fotoattēls) un pastumiet to līdz galam 
atpakaļ, līdz piedziņas bloks balstās uz pamatplāksnes 
atdures. 

5. Pārliecinieties, vai pacelšanas stienis ir pareizi novietots 
slīpnē.

Pārliecinieties, vai sarkanā bloķēšanas svira ir pareizā 
stāvoklī (9.-10. Fotoattēls).
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Piezīme: Ja vannas siena atzveltnes  pusē ir vertikāla un 
tādējādi atzveltne var atsisties pret vannas sienu, pacēlājs 
ir jāuzstāda ārpus vannas un jānovieto visaugstākajā 
pozīcijā, pirms to ievieto vannā. Lietojot to vannošanās 
laikā, noteiktos apstākļos vairs nav iespējams noliekt 
atzveltni, jo starp atzveltni un vannas sienu nav pietiekami 
daudz vietas.

6. Ievietojiet manuālās vadības ierīci vannas pacēlājā. 
Lai to izdarītu, uzmauciet ligzdu uz pacēlāja manuālās 
vadības spirālveida vada, līdz tā manāmi nofiksējas vietā 
un sarkanais gredzens uz pacēlāja vairs nav redzams. Pēc 
tam vannas pacēlājs ir gatavs lietošanai (11. fotoattēls).

A) Gultņu bloks | B) Bloķēšanas fiksators

C) Rokturis

Pareizi

Nepareizi



LV

  Pārvalku uzvilkšana/noņemšana

Pārvalkus var viegli uzvilkt un noņemt.

Lai nostiprinātu pārvalku, vienkārši novietojiet pārvalku 
pareizajā pozīcijā uz atzveltnes plāksnes vai sēdekļa 
virsmas un līdz galam nospiediet piestiprināšanas pogas 
attiecīgajos atzveltnes plāksnes vai sēdekļa virsmas un 
sānu atloku caurumos (12.- 15. fotoattēls).
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Sēdekļa pārvalks

Sēdekļa pārvalks

Vannas pacēlāju var izmantot arī bez sēdekļa pārvalka.

Lai noņemtu pārvalkus, ar diviem pirkstiem izvelciet 
apakšējiem caurumiem abas stiprinājuma pogas.

  Manuālās vadības pults

Pilnībā uzlādēta akumulatora jauda ir pietiekama 
maksimāli 6 mazgāšanās reizēm, atkarībā no lietotāja 
svara. Mazgāšanās laikā manuālās vadības pults 
indikators deg zaļā krāsā.

Kad akumulatora uzlādes līmenis nokrītas līdz noteiktai 
vērtībai, gaismas krāsa mainās uz dzeltenu un lēnām 
mirgo. Tas parāda, ka var nodrošināt vēl 1 mazgāšanās 
reizi. Pēc tam akumulators jāuzlādē saskaņā ar instrukciju.

Ja tiek izmantota arī akumulatora dzeltenā fāze, gaismas 
krāsa var mainīties no dzeltenas uz sarkanu un ātri mirgot. 
Ja tā notiek, pacēlājs virzīsies tikai uz augšu un tādējādi 
nodrošinās drošu pacelšanu.

Tagad saskaņā ar instrukciju akumulators ir nekavējoties 
jāuzlādē, izmantojot komplektācijā iekļauto barošanas 
bloku.

ZAĻĀ gaisma: pacēlājs ir gatavs lietošanai.

DZELTENĀ gaisma: pacēlājs daļēji darbojas ar 
pietiekamu jaudu tikai vēl 1 mazgāšanās reizei. 
Akumulators ir jāuzlādē.

Atzveltnes pārvalks

Atzveltnes pārvalks

  Galvas balsta uzstādīšana (pēc izvēles)

Ievietojiet abus galvas balsta stieņus atverēs piedziņas 
bloka augšpusē. Vēlamo augstumu var vienmēr regulēt 
(16.-18. fotoattēls).
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SARKANĀ gaisma: pacēlājs vairs nav gatavs lietošanai,  
var pārvietoties tikai uz augšu. Akumulators ir nekavējoties 
jāuzlādē.

ĀRKĀRTAS APTURĒŠANAS poga (sarkana): Ja kādreiz 
esat nonācis ārkārtas situācijā, kad ir nepieciešams 
apturēt vannas pacēlāju, nospiediet sarkano ĀRKĀRTAS 
APTURĒŠANAS pogu (19. fotoattēls).

Lai atkārtoti aktivizētu vannas pacēlāju, vēlreiz nospiediet 
zaļo jaudas/ieslēgšanas pogu. Ja netiek nospiesta 
neviena poga, manuālā vadība automātiski izslēdzas pēc 
30 minūtēm. Ja vēlaties pats izslēgt vannas pacēlāju, 
nospiediet manuālās vadības pults sarkano pogu 
(indikatora gaisma nodziest).

4. Atlociet sānu atlokus, līdz tie atrodas uz vannas malas. 
Paceliet sēdekli tikai līdz līmenim, kurā sēdekļa virsma 
ir vienā augstumā ar vannas malu, un sānu atloki veido 
horizontālu virsmu.

Svarīgi: sānu atlokiem līdzeni jāatrodas uz vannas 
malas.

5. Nosēdiniet vannojamo personu uz vannas pacēlāja.

6. Lai nolaistu vannas pacēlāju, nospiediet  pogu “uz 
leju” (zilā krāsā). Pacēlājs vispirms virzās uz leju līdz gala 
stāvoklim. Pēc tam atzveltne automātiski atgāžas atpakaļ. 

Gala stāvoklī barošanas bloks automātiski izslēdzas. Ja 
poga tiek atlaista, pacēlājs apstājas, lai būtu iespējamas 
arī starppozīcijas.

Svarīgi! Kad atzveltne pieskaras vannas aizmugurējai 
sienai, nekavējoties atlaidiet zilo pogu.

7. Kad mazgāšanās ir pabeigta, nospiediet manuālās 
vadības pults pogu “uz augšu” (dzeltenā krāsā), lai 
paceltu pacēlāju atpakaļ pareizajā augstumā (maksimālais 
augšējais gala punkts). Nodrošiniet, lai sānu atloki 
neaizķertos uz esošajiem vannas rokturiem.

8. Palīdziet personai izkāpt pār vannas malu.

Ja manuālā vadība netiek izmantota 30 minūtes, tā 
automātiski izslēdzas. Ja vēlaties pats izslēgt vannas 
pacēlāju, nospiediet manuālās vadības pults sarkano pogu 
(indikatora gaisma nodziest).

Piezīme:

Paceļot un nolaižot pacēlāju, atbalstieties pret 
atzveltni un rokas ielieciet klēpī.

Ja pacēlājs paliek vannā, manuālā vadība ar integrēto 
akumulatoru ir jāatvieno un jāuzlādē. Tas novērš 
nejaušu akumulatora iztukšošanos.
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1. Pirms vannas pacēlāja pirmās ekspluatācijas 
reizes pārliecinieties, vai manuālās vadības pults 
ir pareizi pievienota vannas pacēlājam, izmantojot 
spraudsavienojumu. Tas ir pareizi pievienots, kad 
sarkanais gredzens uz ligzdas vairs nav redzams (20. 
fotoattēls).

• Poga “uz leju” (zila)
• ĀRKĀRTAS APTURĒŠANAS 
poga (sarkana)
• Indikators (LED)
• Poga “uz augšu” (dzeltena)
• Jaudas/ieslēgšanas poga 
(zaļa)

  Darbība mazgāšanās laikā

2. Nospiediet jaudas/ieslēgšanas pogu (zaļā krāsā) uz 
manuālās vadības pults. Tagad indikators deg zaļā krāsā.

3. Tagad nospiediet pogu “uz augšu” (dzeltenā krāsā). 
Atzveltne sākotnēji pagriežas vertikālā stāvoklī. Pēc 
tam pacēlājs virzās uz augšu līdz galējam stāvoklim un 
automātiski izslēdzas. Ja poga tiek atlaista, pacēlājs 
apstājas, lai būtu iespējamas arī starppozīcijas.
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  Pacēlāja izņemšana no vannas

Vispirms izmantojiet manuālo vadību, lai pilnībā nolaistu 
vannas pacēlāju un ļaujiet atzveltnei atgāzties līdz galam, 
līdz barošanas bloks pats apstājas savā gala pozīcijā (21. 
fotoattēls). To darot, nodrošiniet, lai atzveltne neatsistos 
pret vannas sienu. Pēc tam atvienojiet manuālo vadību.

1. Nolokiet sēdekļa virsmas sānu atlokus uz iekšu.
2. Nolokiet atzveltni uz priekšu. Lai noturētu pacēlāju, 
izmantojiet piedziņas bloka rokturus.
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Nepareizi

  Uzturēšana un apkope

Vannas pacēlāja apkope

Vannas pacēlājs ir aprīkots ar gultņiem un gultņu virsmām, 
kurām nav nepieciešama apkope. Tādēļ eļļošana nav 
nepieciešama.

Viss vannas pacēlājs ir periodiski jāpārbauda (vizuāla 
pārbaude, ko veic lietotājs) vismaz reizi 6 mēnešos. 
Tas ietver vizuālu pārbaudi, jo īpaši nesošo daļu un 
drošības elementu, kā arī visu nepieciešamo funkciju 
pārbaudi.

3. Jānodrošina, lai pacelšanas stienis vienmēr būtu pilnībā 
ievilkts (23. fotoattēls).

Pareizi

2. Tagad piedziņas bloku var noņemt no sēdekļa rāmja 
bultiņas virzienā.

Piezīme: Piedziņas bloku var noņemt tikai noteiktā 
leņķī. Tādēļ to vairs nevar noņemt no sēdekļa bloka, 
kad tas ir pilnībā nolocīts uz priekšu, jo pēc tam tas 
atkal tiek nofiksēts vietā. Novietojiet atzveltni leņķī, kā 
parādīts 24. fotoattēlā, un pēc tam noņemiet piedziņas 
bloku no sēdekļa rāmja bultiņas virzienā.

4. Atbrīvojiet abus aizmugurējos piesūcekņus uz 
pamatplāksnes, pavelkot tos aiz vadiņiem. Pēc tam 
paceliet pamatplāksni atpakaļ, kā rezultātā priekšējie 
piesūcekņi automātiski atgaisosies un atvienosies. Tagad 
izņemiet sēdekļa bloku no vannas.
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Ja tiek atklāti defekti, nodilums vai citi bojājumi, kas 
apdraud pacēlāja drošību, vannas pacēlājs ir jāizņem no 
ekspluatācijas un trūkumi jānovērš. Remontdarbi jāveic 
atbilstošām un attiecīgi  kvalificētām personām, kuras var 
pienācīgi veikt šāda veida remontdarbus, pamatojoties 
uz savu apmācību, zināšanām un praktiskā darbā gūto 
pieredzi.

Remontu drīkst veikt tikai pilnvarotais izplatītājs.

Uzmanību: Manuālās vadības pulti drīkst atvērt tikai 
vannas pacēlāja ražotājs!
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Noņemamo pārvalku materiāls ir higiēnisks to gludās 
virsmas un antibakteriālo īpašību dēļ.

Pārvalku kopšanai nepieciešama regulāra mazgāšana ar 
rokām vai veļas mašīnā 60°C temperatūrā. Izmantojiet 
nebioloģisku mazgāšanas līdzekli bez fermentiem. 
Ņemiet vērā, ka vannas piedevas, kas satur eļļu, ko 
lietojat vannošanās laikā, var notraipīt pārvalkus. Regulāri 
nemazgājot pārvalkus, tie var arī mainīt krāsu.

Piezīme: Garantija neattiecas uz pārvalku krāsas 
maiņu vai izbalošanu, jo pārvalki ir nolietojamas 
sastāvdaļas.

• Pārvalkus var viegli noņemt tīrīšanai.

• Nežāvējiet pārvalkus žāvētājā; tā vietā tie ir jāizkar, lai 
izžūtu.

• Papildus ieteicams izmantot tirdzniecībā pieejamu 
dezinfekcijas līdzekli.

• Ievērojiet ražotāja norādījumus!

  Pārvalku kopšana

Pacēlājs ir jātīra uzreiz pēc lietošanas (vēlams, noskalojot 
ar karstu ūdeni), lai vannas pacēlājs būtu optimālā 
stāvoklī.  Vannas pacēlājs rūpīgi jānoskalo pēc katras 
mazgāšanās reizes. Vannas pacēlāja tīrīšanai (bez 
pārsegiem) izmantojiet sadzīves tīrīšanas līdzekļus 
bez abrazīvām vielām, kā arī tirdzniecībā pieejamos 
dezinfekcijas līdzekļus.

  Tīrīšana

Vispirms no augšas caur caurumu spilvenā izveriet 
jauno aizbāzni, pēc tam uzspiediet uz diska apakšu, lai 
nostiprinātu (25. - 26. fotoattēls).

  Vannas pacēlāja pārsega jaunu spilvenu 		
  aizbāžņu montāža

  Uzturēšana un apkope

Barošanas bloka apkope
Barošanas blokam nav nepieciešama apkope. Korpusu 
drīkst tīrīt tikai ar šķīdinātājus nesaturošiem tīrīšanas 
līdzekļiem vai nedaudz samitrinātu drānu. To darot, 
nodrošiniet, lai barošanas blokā neiekļūtu mitrums. Pirms 
atkārtotas iedarbināšanas ir jāpārliecinās, vai barošanas 
bloks ir pilnībā izžuvis. Ja nepieciešams, barošanas bloks 
vairākas stundas jānovieto sausā, vēdināmā vietā bez 
barošanas avota.

Uzmanību:
Pirms tīrīšanas barošanas bloks ir pilnībā jāatvieno no 
elektrotīkla, atvienojot to no kontaktligzdas.

Akumulatora uzlāde
Pirms katras lietošanas reizes pilnībā uzlādējiet 
akumulatoru. Informācijai par spriegumu uz barošanas 
bloka ir jāatbilst jūsu barošanas avota spriegumam.
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1. Ievietojiet barošanas bloka dakšu ligzdā uz manuālās 
vadības pults spirālveida vada, līdz pacēlājs ar klikšķi 
nofiksējas vietā.

2. Pieslēdziet barošanas bloku kontaktligzdai.

3. Manuālās vadības pults sarkanais indikators deg 
sarkanā krāsā, līdz akumulators ir uzlādēts. Kad tas ir 
uzlādēts, tas deg zaļā krāsā. Ja akumulators ir pilnībā 
jāuzlādē, atstājiet akumulatoru pievienotu barošanas 
blokam. Barošanas bloka vadības sistēma beidz uzlādes 
procesu pēc apm. 4 stundām. Tas novērš pārmērīgu 
akumulatora uzlādi.

4. Atvienojiet barošanas bloku no kontaktligzdas.

5. Izvelciet barošanas bloka dakšu no manuālās vadības 
ierīces ligzdas.

Svarīga informācija:
Ja uzlādes indikators neiedegas pēc manuālās 
vadības ierīces pievienošanas, pārbaudiet šādus 
punktus:

• Savienojumu kvalitāte (dakša pilnībā ievietota uzlādes 
kontaktligzdā).

• Pārbaudiet, vai manuālās vadības pults, spirālveida vads 
ar kontaktligzdu un uzlādes vads nav bojāti.

Piezīme:
Ja barošanas bloks ir bojāts, nododiet to piegādātājam 
pārbaudei.
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  Maintenance and care

Transportēšana izjauktā stāvoklī atsevišķi pa daļām. 
Sēdekli un piedziņas bloku var viegli pārnēsāt abās rokās.

  Transportēšana / Mobilā lietošana

Ja pārvadājat pacēlāju uz dažādām vietām, papildus 
jāpatur prātā:

1. Vannas pacēlāja manuālās vadības pults ir jāatvieno no 
elektrotīkla un jātransportē atsevišķi.

2. Transportēšanas laikā (piemēram, transportlīdzeklī) 
vienmēr nostipriniet vannas pacēlāju, nodrošinoties pret 
slīdēšanu.

3. Ja manuālās vadības pultī iebūvētais akumulators ir 
pakļauts zemai temperatūrai (piemēram, ziemā, glabājot 
transportlīdzeklī), ļaujiet akumulatoram sasilt līdz istabas 
temperatūrai un, ja nepieciešams, uzlādējiet.

4. Paceļot, ievērojiet produkta svaru: sēdekļa bloks sver 
apm. 5,5 kg un piedziņas bloks (bez manuālās vadības 
pults) sver apm. 3,8 kg.

Transportēšana slēgtā stāvoklī
Vannas pacēlāju var transportēt arī kā neizjauktu vienību.
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Tehniskie dati
Kopējais garums 830 mm
Kopējais platums 700 mm
Sēdekļa platums 380 mm
Sēdekļa dziļums 420 mm
Sēdekļa virsmas kopējais 
garums

570 mm

Sēdekļa augstums, min. 65 mm
Sēdekļa augstums, maks. 480 mm
Atzveltnes augstums 640 mm
Atzveltnes platums 320 - 360 mm
Atzveltnes regulēšana 10° - 50°
Pamatnes plāksnes 
platums

310 mm

Pamatnes plāksnes 
garums

560 mm

Maks. slodze 140 kg
Kopējais svars bez 
manuālās vadības pults

9.3 kg

Kopējais svars t.sk. 
manuālās vadības pults

9.7 kg

  Utilizēšana

Ja prece jums vairs nav vajadzīga, lūdzu, sazinieties 
ar specializēto izplatītāju vai nogādājiet preci vietējā 
atkritumu savākšanas centrā.

Veco iekārtu un iepakojuma iznīcināšanai un pārstrādei 
jānotiek saskaņā ar juridiski piemērojamiem noteikumiem. 
Ierīces, uz kurām attiecas Elektrisko un elektronisko 
iekārtu likums (ElektroG), ir iekļautas fondā “Elektro-
Altgeräte-Register” [veco elektrisko un elektronisko 
iekārtu valsts reģistrs] kā medicīnas ierīces profesionāliem 
lietotājiem - B2B.

Mūsu reģistrācijas numurs ir: DE 33275322

Darbības vides apstākļi
Temperatūra +10° - +50°
Relatīvais gaisa mitrums 10 .............. 100%
Gaisa spiediens 700 hPa ..... 1060 hPa

Vides nosacījumi transportēšanai un uzglabāšanai
Temperatūra –10°C ......+40°C
Relatīvais gaisa mitrums 10 .............. 100%
Gaisa spiediens 700 hPa ..... 1060 hPa




